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“Muzıka hám kórkem óner Xabarshısı” №4, 2024 

ПИСЬМЕННЫЙ ПАМЯТНИК «КИТАБИ ДЕДЕМ КОРКУТ» И  

ДАСТАН «ЕР ЗИЙУАР»  

Бекбергенова А.У. 

Каракалпакский научно-исследовательский институт гуманитарных наук 

Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан 

 

 Аннотация: В статье речь пойдет о взаимосвязи сюжетов в 

письменном памятнике «Китаби дедем Коркут» и дастана «Ер Зийуар». 

Автор руководствуется научно-теоретическими рассуждениями в изучении 

схожестей дастанов известных ученых фольклористов В.М.Жирмунского, 

С.Бахадыровой типологически сравнительного изучения народных дастанов. 

А также, в статье автором конкретно указывается с помощью примеров 

схожести в сюжетах дастанов. Исследование, изучение типологических 

схожестей дастанов предусматривает определение их генезиса, жанровых 

особенностей. Автором в заключении статьи отмечается, что изучение 

творений устного народного творчества в фольклористической науке 

особенно, сопоставительное изучение мотива, сюжетов дастанов и их 

исследование типологически является актуальной задачей сегодняшнего дня.  

 Ключевые слова: сюжет, типология, эпос, фольклор, мотив, жанр 

 Annotation: The article will talk about the relationship between the plots in 

the written monument "Kitaba by grandfather Korkut" and the dastan "Er Ziyuar." 

The author is guided by scientific and theoretical reasoning in the study of the 

similar dastans of the famous scholars of folklorists V.M. Zhirmunsky, 

S.Bakhadyrova typologically comparative the study of folk dastans. And also, in 

the article, the author specifically indicates using examples of similarity in the 

plots of dastans. Research, the study of typological similarity of dastans provides 

for the determination of their genesis, genre features. The author in the conclusion 

of the article notes that the study of the creations of oral folk art in folkloristic 

science is especially, the comparative study of the motive, plots of dastans and 

their study typologically is an urgent task of today.  

 Key words: plot, typology, epic, folklore, motive, genre 

 Аннотация: Мақалада «Китаби дедем Қорқыт» жазба естелиги ҳәм 

«Ер Зийўар» дәстанындағы сюжетлердиң өзара байланысы ҳаққында сөз 

етиледи. Автор дәстанлардағы уқсаслықларды үйрениўде белгили 

фольклортаныўшы алымлар В.М. Жирмунский ҳәм С.Баҳадыровалардың 

халық дәстанларын типологиялық жақтан салыстырып үйрениўдеги илимий-

теориялық пикирлерин дурыс басшылыққа алады. Сондай-ақ, мақалада автор 

тәрепинен дәстанлардың сюжетиндеги уқсаслықлар мысаллар жәрдеминде 
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анализленеди. Дәстанлардың типологиялық уқсаслықларын изертлеп 

үйрениў олардың генезисин, жанрлық өзгешеликлерин анықлаўда әҳмийетли 

екени нәзерде тутылады. Автор мақала жуўмағында фольклортаныў 

илиминде халық аўызеки дөретиўшилигин, әсиресе, дәстанлардың мотив, 

сюжетлерин салыстырып үйрениў, оларды типологиялық жақтан изертлеў 

әҳмийетли мәселелердиң бири екенлигин атап өтеди.   

 Гилт сөзлер: сюжет, типология, дәстан, фольклор, мотив, жанр 

 

Введение. Изучение содержания творений устного народного 

творчества, особенно, связей между содержанием, сюжетом, мотивами 

дастанов друг с другом, их сопоставительное изучение с типологической 

точки зрения – одна из актуальных задач в мировой фольклористической 

науке и отмечены в научных трудах В.М.Жирмунского [1], 

Е.М.Мелетинского [2], В.Я.Проппа [3], Х.Г.Короглы [4], К.Дж.Садыкова [5], 

Б.Уахатова [6], М.Жураева [7] и других ученых. Академик В.М.Жирмунский 

указывает на очень важное значение сопоставительного изучения двух 

народных дастанов: «только в результате сопоставления различных версий 

выявляются схожести и особенности между ними» [1]. Ученый, профессор 

С.Бахадырова, проводившая сопоставительные исследования по 

письменному памятнику «Китаби дедем Коркут» и каракалпакской версии 

дастана «Алпамыс» отмечает: сопоставительное исследование письменного 

памятника «Китаби дедем Коркут» с современным фольклором каждого 

народа открывает в науке новую страницу (большие открытия). Во первых, 

этот экземпляр написан в XV веке, он ценен тем, что является самым 

древним письменным памятником на тюркском языке. Сопоставляя этот 

письменный памятник с современным фольклором, становимся свидетелями 

того, что все мотивы, сюжеты едины (общие) для всех тюркоязычных 

народов средних веков» – тем самым подчеркивает на важную роль 

сопоставительного исследования дастанов [8]. Если опереться на 

рассуждения вышеупомянутых ученых, то действительно, при 

сопоставительном изучении происходившихся боевых сражений в сюжете и 

содержании дастана «Ер Зийуар», действий героев, есть несколько схожих 

сторон мотивов с тюркоязычными народами в письменном памятнике 

«Коркыт ата», «Алпамыс», «Кырккыз» «Сорок девушек» и других 

героических дастанах выявили немало схожестей. Считаем, что исследование 

и изучение этих схожих сторон дастанов очень важно в определении истоков, 

жанровых ососбенностей, в глубоком раскрытии содержания дастана «Ер 

Зийуар».  
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Основная часть. В ходе сопоставительного изучения письменного 

памятника, общего для всех тюркоязычных народов «Китабы дедем Коркыт» 

с дастаном «Ер Зийуар» в сюжете девятого сказания памятника «дастан 

Амиран, сына Багыл» образы богатыря Амиран, сына Багыл схожи с 

образами Хасенхан, Ер Зийуар в «Ер Зийуар». Например, в дастане «Ер 

Зийуар» между Хасен хан и Ер Зийуар всегда царили дружба, благородство, 

доброта и взаимоуважение. Также, в дастане «Ер Зийуар» перед началом 

сражения с врагами, напавшими на их народ, от печали и страдания Хасен 

хана избавляет и спасает только мужество, глубина духовного мира, 

мудрость его сына Ер Зийуар, в сюжете девятого сказания памятника 

«Китаби дедем Коркут» от вторжения внешних врагов в страну Багыл, его 

спасает ум и смекалка сына Амиран. И в событиях двух дастанов и в образах 

батыров можно наблюдать немало схожестей. Например, в сюжете девятого 

сказания письменного памятника «Китабы дедем Коркыт», отец Амиран 

Багыл во время охоты увидев раненного оленя гонится за ним, конь его 

нечаянно спотыкается и упавший с коня Багыл вовзвращается домой тяжело 

ранив ногу, печалится что сын еще молод и не может спасти страну от 

врагов. По возвращении домой слег, никому ничего не сказав и от недуга ног 

не может встать с места до пяти дней. О его состоянии болезни стало 

известно среди народа, хотя он держит в тайне. Старые враги Кара Такур и 

Шоклы Малик, получившие такое известие, чтобы воспользоваться случаем с 

жестокостью извещают о нападении в его страну, захвата в плен народа. 

Услышав это Багыл впадает в тяжкую печаль, вызывает к себе 15-летнего 

сына и говорит ему, что для победы над врагом он должен приветствовать 

Байындыр хана и просить помощи и целовать руки Салор Казан, чтобы 

спасти страну. Тогда сын Амиран, разозлится на Багыл, то есть на отца и 

отвечает на мольбу отца, что он не будет целовать руки Салор Казан, на 

всякого врага сам в состоянии нанести поражение, не страшась будет вести 

борьбу и готовится в поход к врагам. Сила и честь, достоинство батыра 

Амиран находит связь с мужественными действиями в дастане «Ер Зийуар», 

неожиданно калмыцкий хан Тактаполат извещает о своем нападении в 

Хорезм и отец Ер Зийуар Хасен хан размышляет как спасти свой народ от 

врага, его 62 сановника говорят: «не сможем победит врага, лучше 

подчиняться им», услышав это только что достигший 14 лет Ер Зийуар 

выходит против биев с честью и достоинством: «будем вести сражение, не 

отдадим народ, не впустим извне захватчиков в город». И в двух дастанах 

внутренняя печаль отцов, чтобы спасти народ от врагов, их стеснания и 

мольбы сыновьям созвучны в песенных строках. Например: в письменном 
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памятнике «Китаби дедем Коркут» слова, сказанные сыну Багыл батыр по 

защите страны: 

Улым өмирдеги бәҳәр шадлығым, Сын мой радость весны жизни моей, 

Көзи қарашығы нуры татлы дым [9]. Лучистые глаза его очень мне милы  

Жығылдым аяғым сынған пушманда, Упал и сильно поранил ногу, 

Бул хабар жетипти ески душпанға, Эта весть дошла до моих врагов, 

Қара Такур менен ол Шоқлы Мәлик, Кара Такур и тот Шоклы Малик 

Айтыпты: ўақтында ҳүжим етейик, Сказали: в самый раз захватим, 

Қырайық Бағылдың барлық елини [9]. Уничтожим страну Багыл 

Амирану было 15 лет, когда он услышал от отца неприятную весть, 

несмотря на молодой возраст, он не уронил свое достоинство и честь, его 

мужество ярко подтверждает следующие строки. 

Мен өзим, түсемен, майданға, өзим, Я сам, отец выйду на поле битвы 

Атажан әмийн бол, ояман көзин [9]. Будь покоен отец, врагов 

уничтожу сам. 

Полат қылышымды белиме байла, На пояс мне заткни стальной меч 

Душпан қанларыны төгейин сайға, Кровь врага хлынет рекой 

Өткир найзаңды бер, қолыма алып, Дай мне острый лук в руки 

Таслайын душпаныңды аттан аўдарып [9]. Врага твоего с коня 

выброшу. 

В дастане «Ер Зийуар», когда Хасенхан на вражеской земле потерял 

самых сильных батыров как Аккозы, Саруанлы и проигрывает в бою с 

калмыцким ханом Тактаполат, его боль по двум сыновьям изображается со 

стороны жырау следующим образом: 

Еки бирдей зүриятым, Два моих наследника 

Көкке ушсам қанатым [10]. Как крылья мои 

Тақтаполат залым хан, Жестокий хан Тактаполат 

Хорезмниң шәҳәрин, Городище Хорезм 

Сапар етти алмаға, Решил завоевать 

Тыныш жатқан елимниң, Мирный мой народ 

Басына саўда салмаға, Хотел разорить 

Улларымды қул қылып, Сыновей в плен захватить 

Қызымды жесир қылмаға [10]. Дочерей сделать вдовой. 

Храбрость сына Ер Зийуар изображается, когда его отец отступает от 

врагов, проиграв бой с Тактаполат: 

Зийўардың еткен саўашын, Сражение Зийуар 

Көзиңиз бенен көриңиз, С врагом увидите 

Душпанды жеңип қәўипсиз, Выиграю бой 

Шалқып дәўран сүриңиз, Живите в покое 
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Кәпирлерди қуўыўға, Врагов выгонять 

Атланды Зийўар улыңыз [10]. Сын Зийуар готов 

    Как видно из песенных строк, созвучны попытка защитить свой народ 

Багыл батыром в «Китаби дедем Коркут» и Хасенханом в дастане «Ер 

Зийуар», их мольбы к сыновьям, любовь к своему народу, благородство, 

мудрость в подготовке сыновей к сражению, мужество Ер Зийуар и Амиран 

батыра, их честь и достоинство по защите народа, мечты и надежды, даже их 

младенческий возраст очень схожи. Также, в письменном памятнике «Китаби 

дедем Коркут» в дастане «Бамси Бейрек - сын Байбура» встреча Бейрек с 

Бану Чечек, его бой с девушкой, созвучны с боем Ер Зийуар с Актамак и его 

победой над девушкой. Еще одна схожая сторона этих дастанов, когда 

Бейрек встречается с Бану Чечек для метки надевает на палец девушки свое 

кольцо, а в Ер Зийуар свое кольцо он меняется с кольцом Айнажамал для 

метки. Также, в этом сказании говорится – чтобы жениться на Бану Чечек, он 

должен будет убить слабоумного брата девушки по имени Дали Карчар, а в 

дастане «Ер Зийуар» чтобы добиться руки Айнажамал, он должен будет 

убить дева, присматривающим за девушкой. В этих трудностях на пути 

женитьбы Бейрек, Коркут ата помогает своими знаниями и молитвами, 

именно этим способом помогает Заурия своими действиями и попытками, 

чтобы Ер Зийуар добился руки Айнажамал. Стремления Бейрек по защите 

страны созвучны с героическими действиями Ер Зийуар. 

Заключение. В заключении следует отметить, что сопоставительное 

изучение бесценного богатства тюркоязычных народов - письменного 

памятника «Китаби дедем Коркут» и героического дастана каракалпакского 

народа «Ер Зийуар» предполагает важное значение в определении сюжетных 

направлений и исконной основы дастанов. Поэтому, сопоставительное 

исследование творений устного народного творчества, их глубокое изучение 

– одна из важных задач сегодняшнего дня в фольклористической науке. 
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